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Abstract:  
Cultural transformation in society is a highly significant and sensitive process that 
directly influences human beliefs, behaviors, ethics, and intellectual standards. In 
contemporary Muslim societies, the influence of non-Islamic culture is gradually 
increasing—often unconsciously—and is affecting moral conduct and social values.  
To safeguard against this infiltration, it is essential for society to consciously adopt 
a religious culture grounded in the principles of the Qur’an and Sunnah, making 
awareness, intellectual integrity, ethical conduct, and piety its central guiding 
framework. 
The study demonstrates that genuine religious and cultural transformation 
requires a firm commitment to establishing the primacy of reason and awareness 
within society, promoting justice and fairness, recognizing piety as the true 
criterion of excellence, upholding human dignity, and encouraging the widespread 
dissemination of knowledge. These principles serve as fundamental pillars for the 
reform of both the individual and society, and they help protect against blind 
imitation, class or racial superiority, as well as intellectual and moral decline. This 
study adopts a descriptive-analytical approach, examining the principles of cultural 
transformation in light of Qur’anic texts and evidence from the Prophetic biography 
(Seerah). 
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 تعلیمات

 

ر ا  ں
ق

ا  ہے۔

 

َ ٍَ  وَ  ا د  ی ا ر ی تعالیٰ ہوی ْ ََ  ْْ ِ ِ ََ ْْ قَبْلِ لْنَا مِ ََ ْْ ََ مَ  اَ ِ ل لٰ كََ

قْ  ْٰٓ اٰثاَْهِـِمْ مُّ َّا عَل ّ انِ ْٰٓ امَُّ ٍ  وَّ َّا وَجَدْنـَ  اٰبَ ءَناَ عَل َـْر  الََِّّ قَالَ مُتْـرَفوُْهَۙ  انِ ِٰ َّ ْْ ن ََ مِّ  ں ا و ر  ا سی طرج ہم نے ا  ت   ب پہلے"ترجمہ:   23:43ع تَدُوْ

 

 کسی گاو

 مندو ں نے عیہی  کہا کہ ہم نے ا پنے ی ا ت  د ا د ا  کو ا ی ک طریقہ پر ی ا ی ا  ا و ر  ہم ا نہیں کے 

 

ت
ل
 ر ا نے و ا لا بھیجا تو و ہاں کے د و 

 

 "و  ہیں۔پیرمیں بھی کوئی د

  و  ا خ ا ا د  کے خرا فا

 

 پرستی تھی، جسے ا  ی ا و

 

 ت
ی
 ی و جہ ا ی ک ا و ر  طرج   

 

ر
ی 
 پرستی   ا ی ک 

 

 ت
ی
 یوں ا و ر  

 

لاف و ر ر

 

   خ

 

 ا  د ا ت  و  ر وچک کے سا منے تید ر حقیقت ا ں

  کے لیے کافی د لیل سمجھ

 

   صحت و  جوا ر

 

ا ک کو ہی ا پنے عقائد ا و ر  ر وچانت

 

  و  ا خ ا ا د " کے ی

 

 یتے  تھے۔ی لا شرظ تسلیم کہا جا سکتا ہے۔ گوی ا  و ہ محض "ا  ی ا و
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 اننے میں معاشرم میں موجود  ثقافتی ا و ر  سماجی ر و یے عقائد   بقا ی ا  تبدیلی میں

 

 کے پیشِ نظر ر

 

 ت
ی
 یہاں و ا ضح   ا ہم کرد ا ر ا س ا  

 

ر ا  ں
ق
ا د ا  کرتے ہیں۔ 

ر ا د 
ف
  ا 

 

 مند ی ا  معزر

 

ت
ل
 پر قائم ر ہتا ہے۔ د و 

 

  و  ا خ ا ا د  کے د ین و  ر سم و  ر و ا ج

 

ر  ا پنے ا  ی ا و

 

کث
 کے ی ا و جود  معاشرہ ا 

 

 ی ا ء   د عوت
ن

 

ی
ا  ہے کہ ا 

 

جن   ر ا ۔ ا و ر   ،کری

  و  ا خ ا ا د  کے طریقے 

 

ا  ہے، یہ د لیل پیش کرتے ہیں کہ و ہ ا پنے ا  ی ا و

 

 ی ا د ہ ہوی

 

ہے ہیں۔ یہ ر و یہ پر عمل کر ر ہے ہیں ا و ر  ا نہی کے نقشِ قدک پر چل ر ا ثر ر

   پیرو ی کرتے ہیں۔

 

 ت
ی
ا  ہے، جہاں لوگ بغیر تحقیق ا و ر  فہم کے ر و ا 

 

ر ا د  کو نتیجتاًد ر ا صل ا ندھی تقلید   ثقافت   عکاسی کری
ف
ر  ا 

 

کث
  ا 

 

 سماجی ا و ر  ثقافتی د ی ا و

   ر و شنی میں فیصلہ کرنے  ب ر و کتا 

 

 ت
ی
 ر ے ف ہی ہے، ا و ر  ا سی و جہ  ب عقائد میں ی ا ئیدا ر  تبدیلی صرف کریی ا و ر  شعور ی ا صلاج کےد لیل ا و ر  ہدا 

 

 د

 ممکن ہوتی ہے۔

 میں ی ا طل عقائد   ا صلی جڑ پر ہا م ر کھا ہے ا و ر  یہ بتای ا  ہے کہ لوگ حق کو نہیں ا پناتے بلکہ ا ندھی تقلید ا 

 

 م صریح ا لفاظ

 

ر
ی 
 نے 

 

ر ا  ں
ق

 و 

 

ر  سماجی ر و ا ی ا ت

  

 

 ا  سن ت  یہ ثقافتی یلغار  ہے  و جہ  ب ا پنے ا  ی ا و

 

ر
ی 
 کے مطابق ی ا طل عقائد   بقا کا ست   ب 

 

 ت
ی
جو معاشرم میں  و  ا خ ا ا د  کے د ین پر قائم ر ہتے ہیں۔ ا س ا  

 ا و ر  ا ندھی پیرو ی کو د لیل ا و ر  شعور  پر فوقیت حاصل ہے۔ نتیجہ یہ ہے کہ ا گر معاشرم میں عقائد —ر ا ئج ہے

 

 ت
ی
یعنی ا ی ک ا یسا سماجی انحول جہاں ر و ا 

   د ر ستگی

 

   ب ا  ر

 

ر ا د  ا ندھی تقلید کے د ی ا و
ف
ا کہ ا 

 

ا  ضرو ر ی ہے، ی

 

ا د  ہو کر ل و،  ا و ر  کریی بیدا ر ی لوب ت  ہو تو ست   ب پہلے ا س ثقافتی ضا  کو تبد ک کری

  صرف کری

 

 کرتی ہیں کہ حقیقی ا صلاج کا ا  غار

 

   و ضاخت

 

 ا س ی ا ت

 

   تعلیمات

 

 ت
ی
   ر و شنی میں ا پنا عقیدہ ا ختیار  کریں۔ ا س ا  

 

 ت
ی
ا و ر   یشعور  ا و ر  ہدا 

 
ی 
ت  

 

ی
ا  ہے، کیوکہ  خ ت  عقائد شعور ی ا و ر  ا ستدلالی بنیاد و ں پر قائم ہوں گے تبھی معاشرتی ثقافت خود  بخود  ا صلاج   جا

 

  ا عتقاد ی سطح  ب ہوی

 

 ھتی ہے۔ر

 ۔ د ین میں تحریف   ثقافت2۔1

 مجید نے بنی ا سرا ئیل   

 

ر ا  ں
ق

   کہ و ہ یہ عقیدہ 

 

لاقی پستی   ست   ب و جہ بیاں

 

ر ا د  ی ا  د نوں کے علاو ہ ا نہیں  ر کھتے تھے بے د ینی ا و ر   ا خ
ف
کہ چند مخصوص ا 

ا نی تھی

 

س

 

ن
 ہنیت   

 

 کر کیا جیسا کہجہنم کا خوف نہیں، جو ا ی ک ا ندھی ثقافتی د

 

لاقی جرا ئم کو د

 

 کے ا خ

 

ر انی ا   ۔ ا للہ تعالیٰ نے پہلے ا ں
ف
َْ  ا للہ نے  َْ ِٰ ـ فَوََلٌْ لِّلَّ

ََ الْكِتَابَ باََِدَِْهْـِمْ ثـُمَّ  ِ ََكْْتبُوُْ ا كََتبََتْ اََدَِْهْ مَّ ـهُـمْ مِّ
ْْ عنِْدِ الل ـلهِ ليَِشْتَـروُْا بهِٖ ثمََنًا قَليِْلًًۖ  فَوََلٌْ لَّ ا مِ َٰ ََ هل ا َكَْ يَقُوْلوُْ مَّ ـهُـمْ مِّ ََ ـمْ وَوََلٌْ لَّ   79:2ع سِِبوُْ

 لوگوں پر جو ا پنے ہاتھوں  ب لکھتے ہیں پھر کہتے ہیں کہ یہ ترجمہ: "

 

ا کہ ا سوچ ا فسوس ہے ا ں

 

 ب کچھ ر و پیہ کمائیں، پھر ا فسوس  ا للہ   طرف  ب ہے ی

   کمائی پر۔

 

 کے ہاتھوں کے لکھنے پر ا و ر  ا فسوس ہے ا ں

 

 "ہے ا ں

ا  ہے۔ 

 

ر انی
ف
 ی ا  

 

ر
م
 

 

ر ا  ں
ْْ مَواضِعِهِ ق ََ الْكلَمَِ عَ فوُ  کے ا صل مقاک  ب ہٹا د یتے ہیں۔: ترجمہ (4:46) َحََُِّ

 

  کو ا ں

 

   د ین میں تحریف  و ہ عکلمات

 

 ا ں

 کے

 

ا ا و ندی   تحریف ا و ر  ا نہیں ا ں

 

ِ خ

 

ا  تھا۔ کلمات

 

 میں تبدیلی کری

 

 ا  ثقافت کا ا ی ک نمای ا ں مظہر ن  چکی تھی۔ ا س کا ا ی ک طریقہ ا لٰہی کلمات

 

صل مقاانت

ِ قلب کا نتیجہ ہے

 

    ب بدل د ینا د ر ا صل قساو ت

 

ت

 

   ضبط و  نگہدا س

 

   حفاظت   طرف کوئی توجہ نہیں د یتا ا و ر  ا ں

 

 ا ں

 

سا ں

 

ن
 ی ا بند نہیں ر ہتا۔ کاس  میں ا 

ا  

 

ا و  ک پیش کری

 

   من اننی ی

 

 کے مطابق تبد ک کر د یتا ہے ی ا  ا ں

 

ا ت

 

ِ طبع ی ا  کریی ر جحای

 

ی لاں
م
 ،

 

ا ت

 

س
ہ 
 کو ا پنی خوا 

 

 ۔ہے نتیجتاً و ہ ا  سمانی کلمات
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 کر د یتے تھے۔ یہ 

 

ت

 

ر و خ
ف
ک دودو د  نہیں تھا بلکہ عملیہ بنی ا سرا ئیل   ثقافت کا صہ  ن  چکا تھا کہ و ہ معمولی د نیاو ی فائدم کے لیے د ین کو 

 

ر ا د  ی
ف
 چند ا 

 کو بعض

 

ر انی ا ۔ ا سی کریی و  عملی ر جحاں
ف
طا ت  

 

 بنی ا سرا ئیل کو خ
ِ
 تھا، ا سی لیے ا للہ تعالیٰ نے پور ی قوک

 

 کر طبقہ ا س میں ملوت

 

 لِ د
ی
ں نے ا سلاک حلقو ا ی ک قا

 بھی ا س نوعیت   کوششیں مختلف صور توں میں 

 

 میں ا ی ک مستقل جار ی ہیں۔ چنانچہ ا میں منتقل کرنے   بھی کوشش  ، ا و ر  ا  ج

 

 ت
ی
سلامی علمی ر و ا 

 “بحث 

 

ی ا ت
ی ل

 

ی
   تحقیق ا و ر  تنقید   جاتی ہے جو یہود ی و  ا سرا ئیلی مصاد ر   ب منقو” ا سرا 

 

 غیر مستند ر و ا ی ا ت

 

  ب معرو ف ہے، س  میں ا ں

 

ل کے عنوا ں

 خیرم میں د ا خل ہو گئی ہیں۔

 

 کے د

 

 ت
ی
 ہو کر تفسیر و  حد

ر تری کے عقیدم   ۔3۔1
ی 
 ا تی 

 

 ثقافت د

ر انی ا   
ف
 کر کیا کہ  ا س   و جہ کیا ہے 

 

 کر کیا تو سا  م یہ بھی د

 

لاقی بیمار ی کو د

 

ُْ اََِّّ اَََّامًا وَ ا للہ تعالیٰ نے خ ت  بنی ا سرا ئیل   ا س ا خ نَا النَّا ْْ تَمَسَِّ قَالوُْا لَ

ل  ـ َُّخْلفَِ الل   ْْ تـُمْ عنِْدَ الل ـلهِ عَهْدًا فَلَ ْٰ خَ
عْدُوْدَةً ۚ قُلْ اَتَّ ََ مَّ ََ عَلَْ الل ـلهِ مَا لََّ تَعْلَمُوْ ا و ر  کہتے ہیں ہمیں وچا ۔ چند ترجمہ: "  80:2ع هُ عَهْدَهٝۖ  امَْ تَقُوْلوُْ

لاف نہیں کرم گا، ی ا  تم

 

 ر  ار ا للہ ا پنے عہد کا خ
ہ
للہ پر و ہ ی ا تیں ا  گنتی کے د نوں کے ا  گ نہیں چھو۔ گی، کہہ د و  کیا تم نے ا للہ  ب کوئی عہدلےلیا ہے کہ 

لاقی ا نحرا فد ر ا صل،  " ہو جو تم نہیں جاے۔کہتے

 

کا سن ت  ائے، جو  بنی ا سرا ئیل کا یہ عقیدہ کہ ا نہیں ا  گ چند د نوں کے وچا  نہیں چھو۔ گی، ا ی ک کریی و  ا خ

 مہ د ا ر ی میں کمی پیدا  ہوئی۔

 

لاقی کمزو ر ی ا و ر  د ینی ا حساسِ د

 

ا  ر ہا ا و ر  ا س کے نتیجے میں معاشرم میں ا خ

 

 نسل د ر  نسل منتقل ہوی

ا ت  4۔1

 

 تول میں کمی   ثقافت  ۔ ی

ا  ا ی ک ا نفرا د ی بدد ی ا نتی نہیں بلکہ

 

ا ت  تول میں کمی کری

 

 کرم کے ضمن میں و ا ضح کیا گیا ہے کہ ی

 

ا

 

 شعیبؑ عا ہلِ مدین  کے ی
ِ
ِ کریم میں قوک

 

ر ا  ں
ق

 ا ی ک ر ا ئج 

 ا لاعرا ف 

 

 ہود    85:7عمعاشرتی ثقافت ن  چکا تھا، چنانچہ وچر ہ

 

 شعیبؑ ا پنی  84-11:85عا و ر  وچر ہ

 

ا ت  ا و ر  تول میں حضرت

 

 قوک کو کم  د یتے ہیں کہ ی

 

 

ن
 
ففن
مط
ل

 ا 

 

ا ت  تول میں کمی کرنے و ا لوں کے لیے ہ لاکت     3-1: 83عا نصاف کے سا  م پور ا  کریں ا و ر  لوگوں   چیزیں کم نہ کریں، جبکہ وچر ہ

 

میں ی

ر انی ا    و عید سنائی گئی ہے؛
ف
 شعیب غ نے 

 

َْ اَخَاهـُمْ شُعَيْبًاۚ  قَالَ حضرت ََ لْ مَدْ ِل ه  غَيْـرهُٝۖ  وَلََّ تَنْقُصُوا اوَا لـ ْْ الِ لهَ مَا لَكمُْ مِّ لْمكِْْيَالَ َاَ قَوْمِ اعْبدُُوا الل ـ

حِيْط   ابَ َوَْم  مُّ َٰ ىٓ اَخَافُ عَلَيْكمُْ عَ انِّـِ اكَُمْ بخَِيْـر  وَّ َْ ىٓ اَ ۚ  انِّـِ ََ ِ  وََاَ قَوْمِ *  وَالْميِْـزاَ ََ ب الْقسِِْطِۖ  وَلََّ تَبْخَسُِوا النَّاسَ اشَْيَ ءَهـُمْ وَلََّ اَوْفوُا الْمكِْْيَالَ وَالْميِْـزاَ

 َْ  کے بھائی شعیب کو بھیجا، کہا ا م میری قوک  ا للہ   بندگی کرو  ا س کے وچا  ترجمہ: "  84-11:85ع تَعْثَوْا ِِْ الَّْرَْضِ مُفْسِِدَِْ

 

ا و ر  مدین   طرف ا ں

، 

 

ا ت  ا و ر  تول کو نہ گھٹاو

 

 کے عذا ت   ب تمہار ا  کوئی معبود  نہیں، ا و ر  ی

 

 ر  لینے و ا لے د ں
ھث

گ

ا  ہوں۔ میں تمہیں ا  وچد ہ حال د یکھتا ہوں ا و ر  تم پر ا ی ک 

 

 ر ی

 

ا و ر   د

 ۔

 

 مین میں فساد  نہ مچاو

 

   چیزیں گھٹا کر نہ د و  ا و ر  ر

 

ا ت  ا و ر  تول کو پور ا  کرو ، ا و ر  لوگوں کو ا ں

 

 "ا م میری قوک  ا نصاف  ب ی

  

 

ر ا  ں
ق
ےّ ا و ر  تجار تی ظامک کا صہ  ن  گئی تھی، س    ا صلاج کے لیے 

ن 
 کے ا جتماعی  ر و 

 

ا  ہے کہ یہ معاشی بے ا نصافی ا ں

 

  ب معلوک ہوی

 

 ا  ی ا ت

 

 نے ا ں

 پیش کیا۔

 

ج

ہ

 

من

لاقی و  ثقافتی ا صلاحی 

 

 کے تصور  کو بنیاد  ائے کر ا ی ک ہمہ جہت ا خ

 

 ا و ر  جوا ت  د ہیِ ا  خرت
ٰ  عدل، تقوی

 فت ۔طبقاتی ظامک    ثقا1-5

 میں  

 

ر ا  ں
ق
 ا توں میں تقسیم کرنے   نفی   ہے۔  

 

سا نوں کو د

 

ن
 نے ا 

 

ر ا  ں
ق
ر  ہیں۔ 

ی 
ر ا 
ی 
 

 

سا ں

 

ن
 میں تماک ا 

 

 د ینی تعلیمات
ف

 کے ی ا ر م میں 

 

 نقل ہوا  ہے ر عوں

حُ اَبْ  بّـِ َٰ نْـهُـمْ َُ ََ عَلًَ ِِْ الَّْرَْضِ وَجَعَلَ اهَْلَـهَا شِيَعًا يَّسِْتَضْعِفُ طـَ ئفَِ ًٍ مِّ عَوْ ََّ فِِْ ِ َْ ا َْ الْمُفْسِِدَِْ ََ مِ َّهٝ كاَ ترجمہ:   4:28عنَ ءَهـُمْ وَيَسِْتَحْيىِْ نسَِِ ءَهـُمْۚ  انِ

 کے لڑ"

 

 میں  ب ا ی ک گرو ہ کو کمزو ر  کر ر کھا تھا ا ں

 

 مین پر سرکش ہو گیا تھا ا و ر  و ہاں کے لوگوں کے کئی گرو ہ کر د یے تھے ا ں

 

 ر

 

ر عوں
ف
ں کو تل کوبے شک 

   لڑکیوں کو

 

ا  تھا ا و ر  ا ں

 

ا  تھا، بے شک و ہ مفسدو ں میں  ب تھا۔ کری

 

ی
ھ
ک

 ندہ ر 

 

ََّ   "ر ِ  کیا کہ  إ

 

ضِ »پھر تفصیل  ب بیاں ْْ ََ عَلً ِيِ الَْْ عَوْ ََّ فِِْ ِ   «إ

 

ر عوں
ف

 نے 

 مین

 

ر تری ا و ر   سرکشی میں ر
ی 

  جو تھا بندہ کمزو ر   ا ی ک و ہ حالاکہ   ، ا ختیار  

 

ت
ل
  کے جہا

 

ا ا ئی ی ا عت

 

ٰ  کا خ  لیے کے کرنے مضبوظ کو ا قتدا ر  ا پنے ۔لگا کرنے د عوی



 م نے ا س

 

ر
ی 

 گر کو لوگوں نے ا س «وَ جَعَلَ أهَْلَهَا شِيَعًا» پہلے  ب ست   ے؛ جرا ئم 
خک
 ا ل کر 

 

ا کہ تفرقہ د

 

 کرم، کیوکہ  و ہ و ہوں میں تقسیم کیا ی

 

و مت

 طبقہ ا و ر  د و سرا  بنی

 

 د ی ا : ا ی ک حکمرا ں

 

ت

 

ی
 توید،  ب خوفزد ہ تھے۔ ا س نے مصر کے لوگوں کو د و  حصوں میں ی ا 

 

مۂ
کل
لاک ائے د یے ئے۔۔ ا تحاد  ا و ر  

 

 ا سرا ئیل جو ع

بِّحُ أبَنَْاءَهمُْ وَ يَسِْتَحْيىِ نسَِِاءَهمُْ »ا س کا د و سرا  جرک یہ تھا کہ  َٰ ا ، کمزو ر  کو گرو ہ ا ی ک و ہ یعنی «يَسِْتَضْعِفُ طاَئفَِ ًٍ مِنْهُمْ َُ

 

  کری

 

ا  تل کو بیٹوں کے ا ں

 

 ا و ر   کری

 ندہ کو عور توں

 

ا   ر

 

ی
ھ
ک

ا کہ ر 

 

  ی

 

ِ    ا ں

 

  قوت

 

مت
ح
 ا 

 

ر
م

جا۔۔  ہو ختم 
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  ب   

 

 ا  ی ا ت

 

یعنی ا س نے طبقاتی تقسیم کو ا ی ک سیاسی و  سماجی ثقافت میں بدل د ی ا ۔ ا ں

ت  ی ا طل عقائد، ظلم، معاشی بدد ی ا نتی ی ا  طبقاتی غرو ر  ا جتما
  کر د یکھتا ہے؛ خ 

 

  ب جور

 

ت

 

 معاشرتی ا نحرا ف کو ثقافتی سا خ

 

ر ا  ں
ق
ا  ہے کہ 

 

 ن  و ا ضح ہوی

 

 ت
ی
عی  ر و ا 

 میں جڑ 

 

لاقی ثقافتجائیں تو و ہ ثقافت   صور ت

 

 ا ی ک نئی کریی و  ا خ

 

ر ا  ں
ق
   ا صلاج کے لیے 

 

—تقویٰ، عدل ا و ر  توید، پر مبنی—پکڑ یتے  ہیں، ا و ر  ا ں

 د یتا ہے۔

 

 قائم کرنے   د عوت

 

 

 و  نسل   بنیاد  پر کم تر سمجھا جا۔، ا یسی ثقافت د ر ا صل ظلم کے لیے ر

 

 ا ت

 

سا نوں کو د

 

ن
ا ر  کرتی ہے۔  ومینطبقاتی ظامک خوا ہ سیاسی نوعیت کا ہو ی ا  ا س میں ا 

 و ر  د ی ا  ہے۔ ا گر کسی معاشرم

 

 د ینے پر ر

 

ر و غ
ف
 پر مبنی ثقافت کو 

 

 ِ کری   شدی ا  مخالفت   ہے ا و ر  ا س کے مقابلے میں مساو ا ت

 

 نے ا س طرر

 

ر ا  ں
ق

 میں 

ر ا د  ہی تنقید
ف
ٰ ہو تو لوگ تقویٰ کے حصول   کوشش کرتے ہیں لیکن ا گر تقویٰ معیار  نہ ر ہے تو متقی ا  ر تری کا معیار  تقوی

ی 
ا نے پر ا   جاتے ہیں۔ ا  

 

س

 

ن
و ر  

 

 

ر ا د  کو معاشرم میں م ت
ف
 یہ ہے کہ متقی ا 

 

ج

ہ

 

من

ر ا  نی 
ق
 ملتا ہے۔ ا سی لیے 

 

ر و غ
ف
ا  ہے س  میں بے د ینی کو 

 

و قار  حاصل  و  نتیجتاً ا یسا معاشرہ و جود  میں ا  ی

 ۔ ہو

 ۔ عور توں   تحقیر    ثقافت 6۔1

 کے ی ا ر م میں ا ی ک مخصوص جا

 

لاک عرت  معاشرم میں عور ت
  ا س

 

 قبل ا ر

 

   صور ت

 

وّ ں ا و ر  ر سم و  ر و ا ج
ن 
ا ختیار  کر  ہلی  ثقافت ر ا ئج تھی جو ا جتماعی  ر و 

 کے چہرم سیاہ ہو جاتے تھے

 

ا  ا و ر  ا س خوشخبری پر و ا لد ی ا  خاندا ں

 

ِ شرمندگی سمجھا جای

 

جیسا کہ  ،چکی تھی۔ ا س ثقافت کے تحت بیٹی   پیدا ئش کو ی ا عت

ا  ہے

 

ر انی
ف
 

 

ر ا  ں
ق

َ أحََدُهمُ باِلْْنُ ۔
ا ا   ، 59-58: 16ع ثىَل ظَلَّ وَجْهُهُ مُسِْوَدًّا وَهوَُ كََظِيمٌ وَإذَِا بشُِِّّ

 

ضر نہیں تھے حا ،  بیٹیاں کہتے تھے لڑکیوں کو، جنہیں و ہ خ

 کے لیے عیب، ننگ، ا و ر  ر وچا ئی و  بدبختی کا سن ت  تصور    جاتی تھی   ا نہیں

 

 پر ا و ر “ا پنے لیے بھی قبول کریں، ا و ر  ا صل میں لڑ  ا ں

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا  بیٹی   

 

 ں

ا  ہے

 

ا  ہے  “وَ هوَُ كََظِيمٌ ا و ر  ع” کا چہرہ کالا ہو جای

 

ی
ھ
ک

ا ۔ و ہ ا س ننگ”ا و ر  و ہ ا پنے غصے ا و ر  ر نج کو ا ندر  ہی د ی ا ۔ ر 

 

و  عار   ب بچنے کے  ۔ کار  یہاں ختم نہیں ہوی

ر ی خوشخبری   و جہ  ب ع
ی 
 کے مطابق ا س پر چھای ا  ہوا  ہے، ا پنے قوک و  قبیلے  ب ا س 

 

َ بهِِ  ىتَواََْ لیے، جو ا س   غلط وچج
وءِ ما بشُِِّّ َُ  ْْ َْ الْقَوْمِ مِ   مِ

ا  ہے“

 

 یں”۔مخفی ہو جای

 

 و ی ا  ر ہتا ہے کہ: علاو ہ ا ر

 

 میں د

 

ا ، بلکہ و ہ ہمیشہ ا س وچج

 

کرم ا و ر  لڑ  کو ی ا لے، ی ا   کیا و ہ ا س ننگ کو قبول“، موضوغ ختم نہیں ہوی

 ندہ د فن کر د م؟

 

 ا  ب ر
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 ندہ د فن کرنے   سفا”

 

ئلَِتْ بأِيَِّ ذنَب  قُ ۔  ک ر سم ر ا ئج تھیا و ر  بعض قبائل میں بچیوں کو ر َُ -8: 81ع تلَِتْ وَإذِاَ الْمَوْءُودَةُ 

ا ہ   و جہ  ب انر ا  گیا۔ترجمہ: ۔  9

 

ی
گ
ا  ا ی    ا و ر  خ ت  کسی مرد ہ بچی  ب پوچھا جا۔ گا کہ ا  ب کس 

 

 ندہ د ر گور  کری

 

ۂ ن  چکا تھا، جیسا بچیوں کو ر
ّ
ک ثقافتی ر و ی 

 کر کیا ہے۔ ا گرچہ

 

لًا  کہ بعض مفسرین نے د

 

ی
م
 د ی ک یہ عمل تماک عرت  قبائل میں عاک نہیں تھا ا و ر  صرف بعض قبائل 

 

ر

 

ی
ی ا  چند ” کندہ“ بعض ا ہلِ علم کے 

ا کید ا و ر  تکرا ر  کے سا  م

 

 مجید ا س پر ا س قدر  ی

 

ر ا  ں
ق
ا د ر  و ا قعہ بھی نہیں تھا، و ر نہ 

 

ا ہم یہ یقیناً کوئی ی

 

ا  تھا، ی

 

ا ۔ بہرحال یہ  د یگر قبائل میں ی ا ی ا  جای

 

گفتگو نہ کری

ا د ر  نمونے بھی غور  و  تحقیق کے لائق ہیں۔عمل 

 

 ا پنی نوعیت کے ا عتبار   ب ا نتہائی ہولناک تھا، حتیٰ کہ ا س کے نسبتاً ی

 ھا کھود  یتے ، پھر ا گر پیدا  ہونے و ا لا

 

ر
گ
 مین میں 

 

ا  تو و ہ ر

 

ر یب ا  ی
ق
 

 

ت
ق
 کا و 

 

ا  تو بچہ مفسرین کے مطابق د و ر ِ جاہلیت میں بعض لوگ خ ت  بچی   و لاد ت

 

 لڑ  ہوی

 
گ
ا ا  ب ا س 

 

 ھے میں پھینک د ی ا  جای

 

ا ۔  ر

 

 ندہ ر کھا جای

 

ا  تو ا  ب ر

 

ا و ر  ا گر لڑکا ہوی
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ا ، ا و ر  ا  ب مرد  کے  

 

 میں صہ  د ینے   بجا۔ محرو ک ر کھا جای

 

ت

 

ی
 کو و ر ا 

 

عور ت

 کو قانونی حق د ی ا 

 

ر انتے ہو۔ عور ت
ف
ےّ   ا صلاج 

ن 
 نے ا س ر و 

 

ر ا  ں
ق
ا ، جبکہ 

 

ا بع ی ا  انل   طرج سمجھا جای

 

َِ يبٌ لِّلنِّسَِاءِ نَصِ :ی ا تَرَكَ الْوَالدَِا مَّ مِّ



 ََ بوُ َ َْ
لاف و ا ضح  7:4ع وَالَْْ

 

ےّ کے خ
ن 
 نے ا سی ا جتماعی  ر و 

 

ر ا  ں
ق
 کو سماجی، معاشی ا و ر  قانونی طور  پر کمزو ر  کر د ی ا  تھا، ا و ر  

 

۔ ا س جاہلی  ثقافت نے عور ت

سا نی و قار ، حقوق ا و ر  معاشرتی ا ہمیت عطا  ۔

 

ن
 کو ا 

 

لاقی ا صول پیش کر کے عور ت

 

 ا حکاک ا و ر  ا خ

 کا صہ  سمجھی جاتی تھی ا و ر  مرد  ا س کو ا پنے قبضے  یہ کہ مختصر

 

ت

 

ی
 خود  بھی و ر ا 

 

 عور ت

 

ا  تھا۔ بلکہ بعض ا و قات

 

 میں عور توں کو جائیدا د  میں صہ  نہیں د ی ا  جای

هًا ۔لے یتے  تھے َْ آمَنوُا لََّ َحَِلُّ لَكمُْ أََ تَرثِوُا النِّسَِاءَ كََْ َ ِٰ
َُّهَا الَّ ر د ستی ا م ا یما" :ترجمہ   4:4ع َاَ أَ

ی 
 

 

  نہیں کہ تم ر

 

ر

 

ی
 و ا لو  تمہار م لیے یہ جا

 

ں

 میں لے لو۔

 

ت

 

ی
ا د ی کے فیصلے میں کوئی ا ختیار  نہیں تھا۔  ا س کے علاو ہ "عور توں کو و ر ا 

 

 کو ا پنی س

 

 کے فادد  کے ا س کا نکاعور ت

 

ر  قبیلے ی ا  خاندا ں

 

کث
ج ا 

ا  تو ا س   بیوی کو ا س کے

 

 ہو جای

 

ا  تھا۔ خ ت  کوئی مرد  فوت

 

ر یبی  ر شتہ د ا ر و ں   ملکیت سمجھ مطابق طے کر د ی ا  جای
ق
ا  تھا۔ و ہ چاہیں تو ا س  ب بیٹوں ی ا  

 

 لیا جای

ملًا 
ع

 کے ی ا س 

 

س کے ا  نکاج کر یتے  ی ا  ا  ب کسی ا و ر   ب نکاج کرنے  ب ر و ک د یتے۔ مرد  کو طلاق کا تقریباً غیر دودو د  ا ختیار  حاصل تھا جبکہ عور ت

لاف کوئی مؤثر قانونی تحفظ موجود  نہیں تھا۔

 

 کو خ

 

ا م عور ت

 

 ی ا د ہ تر مرد    ملکیت ی ا  خ

 

 ارا ر  سمجھی جاتی معاشرم میں کم تر حیثیت د ی جاتی تھی۔ و ہ ر

 

ت

 ی میں کوئی خاص ا ہمیت حاصل نہیں ہوتی تھی۔

 

 تھی ا و ر  ا س   ر ا ۔ کو فیصلہ سا ر

  

 ۔ ثقافت میں تبدیلی کے ا صول2

  ک ہیں

 

 د

 

 ا و ر  تربیت   ر و شنی میں تبدیلی کے بنیاد ی ا صول د ر ج

 

ر ا  ں
ق

: 

 کا م ک  تبدیلی  ۔2۔1

ا  ہے۔ خ ت   

 

  ہوی

 

ک ا ثر ا ندا ر

 

 ی

 

ت

 

 کے ی ا طن  ب شرو غ ہو کر معاشرم   ا جتماعی  سا خ

 

سا ں

 

ن
 ثقافت   تبدیلی ا ی ک ہمہ جہت ا و ر  تدر یجی عمل ہے جو ا 

 

ک ی

ک کوئی بیرو نی تدبیر ی ا ئیدا 

 

 ی

 

ت
ق
وّ ں   ا صلاج کا تہ ع م ک نہ کریں، ا س و 

ن 
ر د  ا و ر  قوک ا پنے ا فکار ، ا قدا ر  ا و ر  عملی ر و 

ف
تائج پیدا  نہیں کر سکتی۔ ا سی بنیاد ی  ر  

ر انی ا  ہے
ف
 

 

  میں بیاں

 

 و ا ضح ا ندا ر

 

 ت
ی
ِ مجید نے نہا

 

ر ا  ں
ق
ِّروُْا مَا باَِنْفُسِِهمِْ  ::ا و ر  ا  فاقی ا صول کو  ّٰى يغَُي ِّرُ مَا بقَِوْم  حَت ََّ اللَّهَ لََّ يغَُي ِ بے "ترجمہ:  ۔ 11:13ع ا

ک و ہ خود  

 

 نہیں بدلتا خ ت  ی

 

ت
ل
 کو نہ بدلیں۔شک ا للہ کسی قوک   حا

 

ت
ل
 ے ئے۔ ہیں۔ "ا پنی حا

 

 میں د و  پہلو بیاں

 

 ت
ی
ا گر ا للہ تعالیٰ نے کوئی نعمت عطا  ا  

ا ل موجود ہ د و ر  

 

ی
م
ا ۔ ا س ا صول   ا ی ک 

 

ر انی
ف
  ب سلب نہیں 

 

ک لوگ خود  ا س نعمت   قدر  کرتے ر ہیں گے، ا للہ تعالیٰ ا  ب ا ں

 

ر انئی ہو تو خ ت  ی
ف

 میں 

 کے حوا 

 

 ا سلامی ا یرا ں
ِ
لات 
ق

 

ن
 بعض لوگ ا 

 

ت
ق
 کے مطابق یہ نعمت ا س و 

 

ر ا ر  د یتے ہیں۔ ا ں
ق
 ی نعمت 

 

ر
ی 
ک ی ا قی  لے  ب پیش کرتے ہیں، جسے و ہ ا ی ک 

 

ی

ا  ر ہے۔

 

ک معاشرہ ا س   قدر  ا و ر  شکر ارا ر ی کری

 

 ر ہتی ہے خ ت  ی

ا قدر ی کرم، ا  ب کم تر

 

 د ی ک ا گر معاشرہ ا س   ی

 

ر

 

ی
 کے 

 

 ا و ر  بے حجاو کو سمجھے ا سی طرج بعض لوگ حجات  کو بھی ا ی ک ا جتماعی  نعمت سمجھتے ہیں، ا و ر  ا ں

ے ہیں۔

 

سکی
 تبد ک ہو 

 

 د م، تو ا س کے سماجی ا ثرا ت

 

ر و غ
ف

 

ر ی ثقافت نسبتاً ا  سا نی  ب ر ا ئج ہو جاتی
ی 
ا  ہے؛ 

 

 و ا ضح   جاتی ہے کہ ثقافت   سمت کا تعین خود  معاشرہ کری

 

ہے، جبکہ  ا س عمومی تصور  کے تحت یہ ی ا ت

 چڑھانے

 

  کے لیے شعور ی کری، نصوببہ بندی ا و ر  سلسل  کوشش د ر کار  ہوتی ہے۔ا چھی ا و ر  مثبت ثقافت کو قائم ر کھنے ی ا  پرو ا ں

ر ا ہیم ا پنے و ا لد  ب،  ا لکافی
ی 
  ۔۔۔میں علی ن  ا 

 

ر انں
ف
 کرتے ہیں کہ ا ی ک شخص نے ا انک جعفر صاد قؑ  ب ا للہ م وّ جل کے ا س 

 

 ت
ی
بَّنا    ب ر و ا  َْ فَقالوُا 

فاْنِا وَ ظَلَمُوا أنَْفُسَِهُمْ  َْ ؑ تو کیا وچا ل میں ی ا ر م کے  19:34ع باعدِْ بيَنَْ أَ ر انی ا  نے ا  ت 
ف

 ا ی ک تھیں، متصل ی ا ہم بستیاں   جن تھے لوگ و ہ یہ: 

ِ عا د و سرم

 

ت
ل
ا شکری   ا و ر  ا پنی ی ا نی حا

 

و ں نے ا للہ   نعمتوں   ی
ہ

 

ن
 تھا، مگر ا 

 

ر ا و ا ں
ف
 

 

ت
ل
ے تھے، نہریں جار ی تھیں ا و ر  انل و  د و 

 

سکی
 کو بدل فیتکو د یکھ 

 

 

 پر ی

 

 ا لا تو ا للہ نے بھی ا ں

 

 ل نعمت کو بدل د ی ا ، کیوکہ  د

 

ِّروُا ما بأِنَْفُسِِهمِْ  ا ر َّى يغَُي ِّرُ ما بقَِوْم  حَت ََّ الَلَّه لَّ يغَُي ِ   نے ا للہ پس ،وَ إ

 

ِ  پر ا ں يْلَ الْعَرمِ ََ 



  نے س  د ی ا   بھیج 16:34ع

 

  کو گھرو ں ا و ر   غرق کو بستیوں   ا ں

 

  ا و ر   د یے کر تباہ ا موا ل د ی ا ، کر و یرا ں

 

جَنَّتَينِْ ذَواتيَْ أكُلُ   ا نہیں بدلے کے ی ا غوں کے ا ں

ْ  قَليِل   دْ َِ  ْْ ر  پھر ے، عطا  16:34ع خَمْط  وَ أثَلْ  وَ شَىْء  مِ
ف

َْ »انی ا   وا وَ هَلْ نجُازيِ إلََِّّ الْكَفُو ََ جَزََنْاهمُْ بمِا كََفََُ ِ ر ت  ج طر ا سی ؛ 17:34ع ذل
ق

ؑ نے  ا لاسناد  وءاً فَلً مَ »میں ا انک علی ن  موسیٰ ا لرضاؑ  ب مرو ی ہے کہ ا  ت  َُ ِّروُا ما بأِنَْفُسِِهمِْ وَ إذِا أَْادَ اللَّهُ بقَِوْم   ى يغَُي
َّ ِّرُ ما بقَِوْم  حَت ََّ اللَّهَ لَّ يغَُي ِ  «رَدَّ لَهُ إ

   

 

 ت
ی
ر انی ا  میں تفسیر   ا  

ف
 فہومک یہ نہیں، کیوحالا ہیں کرتے ا ستدلال  ب حصے پہلے کے ا س قدر یہ کہ 

 

ا کہ  د ر ست

 

ر انی
ف
وَ إذِا أَْادَ اللَّهُ ۔ہے کہ  خود  ا للہ 

وءاً فَلً مَرَدَّ لَهُ  َُ   ا و ر  بقَِوْم  

 

َْ يغُْوَِكَمُْ ! کہا نے نوجؑ حضرت َ ََ اللَّهُ َرَُِدُ أ َْ كا ِ َْ أنَْصَحَ لَكمُْ إ َ دْتُ أ َْ َْ أَ ِ ََنفَْعُكمُْ نصُْحيِ إ  ا مر میں حقیقت پس ، 34:11ع وَ لَّ 

 د یتا ہے

 

 ت
ی
۔ا للہ کے ہا م میں ہے، و ہ جسے چاہے ہدا 

8

 

ا  ہے؛ یعنی نیت   ا صلاج

 

لات   ب ہوی
ق

 

ن
  د ر ا صل ا ندر و نی ا 

 

   تبدیلی کا ا  غار

 

ت
ل
 ا س حقیقت کو و ا ضح کرتی ہے کہ تقدیر ی ا  ا جتماعی  حا

 

 ت
ی
کری   تطہیر  ،یہ ا  

 کےا و ر  عمل   د ر ستی و ہ بنیاد ی عوا مل ہیں جن پر کسی بھی نئی ثقافت   تعمیر

 

 ی ا  و ضاخت

 

ر
م
سا  م ا ی ک د و سرم مقاک پر   قائم ہوتی ہے۔ ا سی فہومک کو 

ر انی ا  گیا ہے
ف
 

 

ِّروُا مَا بأِنَفُْسِِهمِْ  :یوں بیاں ّٰى يغَُي لْ قَوْم  حَت عْمَ ًٍ أنَعَْمَهَا عَل ِّرًا نِّ َُ مُغَي ََ ََّ الَلَّه لَمْ 
َ ََ بأِ ِ  یہ ا س لیے کہ ا للہ کسی قوک پر  "ترجمہ:  ۔ 53:8ع ذلل

 کو نہ بدل د یں۔

 

ت
ل
ک و ہ خود  ا پنے ا ندر    حا

 

 "ہوئی ا پنی نعمت کو نہیں بدلتا خ ت  ی

ےّ پر ہے۔ کوئی قوک س  ثقافت کو قائم 
ن 
 کے د ا خلی ر و 

 

سا ں

 

ن
 د و نوں کا مدا ر  ا 

 

 و ا ل ا و ر  عرو ج

 

ا  ہے کہ ر

 

  ب یہ ا صول مستحکم ہوی

 

 د و نوں ا  ی ا ت

 

کھنا چاہتی ر ا ں

ا  چاہتی ہے، ا س کا فیصلہ ا س

 

ی
کل

 

ن
ا  ہے۔ معاشرم میں مثبت ثقافت کے ہے ی ا  س   ب 

 

 کے لیے کے ی ا نی ا ر ا د م ا و ر  ا جتماعی  شعور  پر منحصر ہوی

 

ر و غ
ف
 

لاقی ا نحرا ف کو ا ختیار  کر لے

 

تو ا س کے  پہلے مرحلے میں یہ تہ ع م ک ضرو ر ی ہے کہ ا  ب ا ختیار  کیا جا۔ ا و ر  ا س   حفاظت   جا۔۔ ا گر کوئی قوک ا خ

 می ا نجاک

 

 و ا ل ا س کا لار

 

ا  ہے۔ نتیجے میں ر

 

ی ا و ر  بنیا ن  جای

 ہل
ن

 ا  ثقافت میں حقیقی، مثبت ا و ر  ی ا ئیدا ر  تبدیلی کے لیے ست   ب 

 

ا
ٰ
ہ
ل

 ر ا خ  ا و ر  
ِ
د ی شرظ م ک

ا  ہے۔

 

ک تبدیلی   منظم ر ا ہ وا ر  کری

 

ر د   ب معاشرہ ی
ف
 ہے جو کری  ب کرد ا ر  ا و ر  

 

ج

ہ

 

من

ر ا  نی 
ق
 ی ا نی ا صلاج ہے؛ یہی و ہ 

ر ا  نی ثقافتِ عدلسماجی ۔2۔2
ق
 ا نصاف ا و ر  

وّ ں کا نتیجہ ہوتے ہیں جو و 
ن 
 ی ا طل ثقافتی ر و 

 

 د ر ا صل ا ںُ

 

ر انئی ہے کہ معاشرتی ا نحرا فات
ف
 پر یہ حقیقت و ا ضح 

 

ِ مجید نے متعدد  مقاانت

 

ر ا  ں
ق

 
ق

 کے سا  م 

 

ت

 شعیب کے ہاں معاشی بدعنوا نی
ِ
لًا قوک

 

ی
م
 ا ختیار  کر یتے  ہیں۔ 

 

 ا و ر  کریی سا نچے   صور ت

 

 ن  چکی تھی، چنانچہ ا نہیں نبیہ ا ی ک سما ا جتماعی  عاد ت

 

 ت
ی
جی ر و ا 

َْ ۔   گئی َ َْ المْخُْسِِِ  د ینے و ا لے نہ بنو۔  ترجمہ: 181:26ع  أوَْفوُا الْكيَلَْ وَلََّ تكَوُنوُا مِ

 

ا ندہی کرتی ہے  پیمانہ پور ا  د و  ا و ر  نقصاں

 

س

 

ن
ا ت  جو ا س ا مر   

 

 کہ ی

ر ا ئی ن  چکی
ی 
ر د ی نہیں بلکہ ثقافتی 

ف
ر انی    تھی۔تول میں کمی ا ی ک 

ف
 شعیب نے 

 

 ہوا  کہ حضرت

 

وََاَ قَوْمِ اوَْفوُا الْمكِْْيَالَ  :ا  جیسا کہ وچر ہ ہود   میں بیاں

 َْ ََ باِلْقسِِْطِ ۖ وَلََّ تَبخَْسُِوا النَّاسَ اَشْيَ ءَهـُمْ وَلََّ تَعْثَوْا ِِْ الَّْرَْضِ مُفْسِِدَِْ ا ت  ا و ر  تول کو ا و ر  ا م میری قوک  ا نصاف  ب "ترجمہ:   85:11ع وَالْميِْـزاَ

 

ی

 ۔

 

 مین میں فساد  نہ مچاو

 

   چیزیں گھٹا کر نہ د و  ا و ر  ر

 

و ں نے کہا ا م شعیب کیا تیر "پور ا  کرو ، ا و ر  لوگوں کو ا ں
ہ

 

ن
  جھے  یہی کم  قوک نے جوا ت  د ی ا : ا 

 

ی نمار

  د یں جنہیں ہمار م ی ا ت  د ا د ا  پوجتے تھے ی ا  ا پنے انلوں میں ا پنی مرضی کے مطا

 

 چیزو ں کو چھور

 

 ا   بقد یتی ہے کہ ہم ا ں

 

ر
ی 
تصرف نہ کریں بے شک تو 

ی ک چلن ہے۔۔

 

ی
ر د ی ا ر  ا و ر  

ی 
  87:11ع 

 جنم 

 

ت
ق
ا ا نصافی ا س و 

 

 کا قیاک ہے۔ ظلم و  ی

 

 کو ر و کنے کے لیے ست   ب بنیاد ی شرظ معاشرم میں عدل و  ا نصاف ا و ر  مساو ا ت

 

 لیتیپس معاشرتی ا نحرا فات

ۂ ن  چکا
ّ
ا ت  تول میں کمی ا ی ک عاک سماجی ر و ی 

 

 اننے میں ی

 

سلاک کے ر
ل
 شعیب علیہ ا 

 

ت  عدل و  ا نصاف کو ی ا انل کر د ی ا  جا۔۔ جیسا کہ حضرت
، ا سی تھا ہے خ 

 ر و کنا ا و ر  ا س کے مقا

 

ت
ق
ر و 
ی 
 ا ی ک ا بھرتی ہوئی منفی ثقافت بنتی جا ر ہی ہے۔ ا  ب 

 

بلے میں طرج موجود ہ د و ر  میں بھی جعلی ا و ر  د و  نمبر ا شیاء   تجار ت

ا اریر ہے۔

 

 د ینا ی

 

ر و غ
ف
 سماجی عدل و  ا نصاف   ثقافت کو 



ا  2۔3

 

 ۔ ل و،  شعور   کو معیار  ائےی

 نے جہاں ا ندھی تقلید   

 

ر ا  ں
ق

   و ہاں ا س کا ر ا ہ حل بھی د ی ا ۔ خ ت  کفار  ا و ر  مشرکین نے بقرہ 

 

 خرف  170شدی ا  مذمت

 

کے پیش نظر، حق کو   23ا و ر  ر

 قبول نہ کرنے   و جہ بتائی کہ و ہ ا پنے ا  ی ا 

 

 نہیں لائیں گے تو  و

 

ے۔ ا س لیے و ہ ا یماں

 

سکی
  

 

  و  ا خ ا ا د  کے د ین کو نہیں چھور
ق

 نے 

 

ََ  :وچا ل ا ٹھای ا  فور ا  ر ا  ں أوََلَوْ كاَ

ََ آبَ  ََ شَيْئًا وَلََّ َهَْتَدُو  کے ی ا ت  د ا د ا  کچھ بھی نہ سمجھتے ہوں ا و ر  نہ سیدھی ر ا ہ ی ا ئی ہو؟ترجمہ: "  170:2ع اؤُهمُْ لََّ يَعْقلِوُ

 

  کیا ا گرچہ ا ں

 

ی
ت  بھی و ہی 

 ندہ ر کھیں ئے۔

 

فا فت ر

 

 ہون

 

ت
ل
 ل قبول نہیں س    بنیاد  میں محض جہا

ی
 نے ا ی ک ا صول د ی ا  کہ ا یسی ثقافت قا

 

ر ا  ں
ق
 ا گر ا یسی ثقافت ہو س  بلکہ ۔" پس 

 ل قبول ہے۔  
ی
 کے سا  م ہو تو ثقافت قا

 

 ت
ی
   بنیاد  معقول ا و ر  ہدا 

، عقلی بیدا ر ی ا و ر  حق   معرفت کے سا  م ا س   پیر

 

ا ک نہیں بلکہ شعور ی بصیرت

 

 کا فہومک محض ر ا تہ  ی ا  لینے کا ی

 

 ت
ی
 کے پیشِ نظر ہدا 

 

 ت
ی
و ی ا س ا  

 کو ر 

 

سا ں

 

ن
 و ہ نور ِ کری ہے جو ا 

 

 ت
ی
 د یتا ہے کہ و ہ محض ا  ی ا ئی ثقافت ی ا  سماجیہے۔ ہدا 

 

 ت

 

ا  ہے ا و ر  ا  ب یہ جرا

 

ا  سکھای

 

ر ق کری
ف
 ا و ر  حقیقت میں 

 

 ت
ی
    بنیاد   و ا 

 

د ی ا و

لاقی معیار  پر ا  ب پرکھے۔

 

ےّ کو قبول نہ کرم بلکہ ل و، و حی ا و ر  ا خ
ن 
 بجھ پر کسی ر و 

 

 کا چرا غ

 

 ت
ی
 جا۔ تو ثقافت جامد خ ت  ل و معطل ہو جا۔ ا و ر  ہدا 

 د یتا ہےر سموں ا و ر  بے بنیا

 

 مہ د ا ر ا نہ ا نتخات    د عوت

 

 ا و ر  د

 

 ت
ی
  کر شعور ی ہدا 

 

 ا ندھی تقلید کو تور

 

ج

ہ

 

من

ر ا  نی 
ق
 ا  

 

ا
ٰ
ہ
ل
 کا مجموعہ ن  جاتی ہے۔ 

 

، ا و ر  د  صبات ت

 یہی ثقافت   ی ا ئیدا ر  ا صلاج   بنیاد  ہے۔

ر ا ر  د ینا  2۔4
ق
ٰ کو  ر تری کا معیار  تقوی

ی 
 ۔ 

ا  

 

لاق ا و ر  د یندا ر ی کا معاشرتی ا ثر تبھی و ا ضح ہوی

 

 میں و ہ ثقافت  ا خ

 

 تشکیل میں ہے خ ت  یہ شعور ی ا و ر  معرفتی بنیاد و ں پر قائم ہوں، کیوکہ  ا سی صور ت

ر ا ر  د ی ا  ہے س    بنیاد  
ق
 ی و جہ ا س ثقافتی یلغار  کو 

 

ر
ی 
لاقی ا نحرا ف ا و ر  بے د ینی   ا ی ک 

 

ِ مجید نے ا خ

 

ر ا  ں
ق
ے ہیں۔ 

 

سکی
ندا نی تفاخر ا و ر  نسلی خا مؤثر کرد ا ر  ا د ا  کر 

 پر

 

ر تری کے تصور ا ت
ی 

 کا معیار  ہے 

 

ت
ل
   قدر  و  منز

 

سا ں

 

ن
  و  ا خ ا ا د    حیثیت ہی ا 

 

، نسل ی ا  ا  ی ا و

 

 لوگ یہ سمجھتے ہیں کہ خاندا ں

 

، لیکن تھی۔ بعض ا و قات

ر انی ا  
ف
 پر منحصر ہے، جیسا کہ 

 

ٰ ا و ر  ا للہ   ا طا عت  صرف تقوی

 

ی لت

 

فض
 نے ا س کری   سخت نفی   ہے ا و ر  و ا ضح کیا ہے کہ حقیقی شرف و  

 

ر ا  ں
ق

َا  : ہےگیا

 َُّ ْْ ذَكََ  وَ أنُثْىأَ َّا خَلَقْناكَُمْ مِ ََّ اللَّهَ عَليمٌ  هَا النَّاسُ إنِ ِ مَكمُْ عنِْدَ اللَّهِ أتَْقاكَُمْ إ ََّ أكَََْ ِ فوُا إ َْ ا م " ترجمہ:  13:49ع  خَبيرٌ وَ جَعَلْناكَُمْ شُعُوباً وَ قَبائلَِ لتَِعا

  ب پیدا  کیا ا و ر  تمہیں

 

ا کہ تم ا ی ک د و سرم کو پہچانو، ا و ر  ا للہ کے لوگو  ہم نے تمہیں ا ی ک مرد  ا و ر  عور ت

 

 د ی ک تم قوموں ا و ر  قبائل میں تقسیم کیا ی

 

ر

 

ی
 

ٰ و ا لا  ہے  ی ا د ہ پرہیزگار  عتقوی

 

 و ا لا و ہ ہے جو ست   ب ر

 

 ی ا د ہ م ت

 

 ۔میں ست   ب ر

 م قبیلے  ب ہے جیسے    جمع ہے "شعب" کا لفظ "شعوت  "

 

ر
ی 
کا، جو  "قبیلہ" جمع ہے "قبائل" جبکہ لفظ مضر،ی ا   ر بیعہقبیلہ ا و ر  ا س کا مطلب ا ی ک 

ا  ہے، جیسے 

 

ا  ا جتماغ ا و ر  ا س کا صہ  ی ا  تیرہ ہوی

 

ر عکس ہے ا  تیمشعب  ب چھوی
ی 
 د ی ک یہ 

 

ر

 

ی
و ر  چند چھوٹے شعب مل جو مضر کے ا ی ک تیرہ ہے۔ بعض کے 

عت  ہوتے ہیں۔ 

 

ش

 

من
عت  ہو، ا و ر   مطابق شعب و ہ قبیلہ ہے جو کسیکے ر ا غبکر ا ی ک قبیلہ ائےتے ہیں، کیوکہ  یہ ا ی ک قبیلے  ب 

 

ش

 

من
 د و سرم قبیلے  ب 

 میں ا  ی ا  شعوت  ا س کا جمع 

 

ر ا  ں
ق
 مین کے لیے شعب چند و ا د یوں کے د ا من ی ا  حصے ہیں جو ا لگ نظر ا  تے ہیں ی ا  ا  خر میں "شُعُوباً وَ قَبائلَِ " :ہے، جیسا 

 

۔ ر

ا  ہے، جیسےیکجا ہو جاتے ہیں، ا سی لیے یہ لفظ کبھی ا جتماغ کے لیے ا ستعما

 

 " ل ہوی

 

ی ت
ع

 

س
 " یعنی "میں جمع ہوا "، ا و ر  کبھی تفرقة کے لیے، جیسے"

 

ی ت
ع

 

س
" 

یعنی "میں ا لگ ہو گیا"۔
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ا  ہے کہ خاندا نی ی ا  قبائلی فخر کو معاشرتی ی ا  ثقافتی معیار  نہیں ائےی ا  جا سکتا، کیوکہ   

 

   ر و شنی میں یہ و ا ضح ہوی

 

 ت
ی
 ثقافت ا س ا  

 ی ا  نسب   بنیاد  پر

 

ا  نہیں چاہیے۔ حقیقی ثقافت و ہ ہے جو  صرف ر سم و  ر و ا ج

 

لاقی معیار  تشکیل ی ا ی

 

ٰ ا و ر  ا خ ا ستوا ر  ہو، جہاں عقائد، ر و یے ا و ر  سماجی  پر تقوی

 یر ا و ر  

 

 کو ختم کر کے معاشرہ ا صلاج ی ا

 

 ا و ر  شعور ی فہم کے مطابق ہوں، ا و ر  ا ندھی تقلید ی ا  و ر ا ثتی غرو ر  کے ا ثرا ت

 

 ت
ی
ی طور  پر کری ا قدا ر  ست  ا للہ   ہدا 

  ۔۔مضبوظ ائے



 ی ا  نسب نہیں بلکہ 

 

ت
ق
ا  ہے ہے،  تقویٰ ثقافت میں حقیقی ا و ر  ی ا ئیدا ر  تبدیلی کا معیار  صرف علم، طا 

 

ر انی
ف
ا ا  

 

 ی ا د ہ  ب ست   میں تم شک ۔ "بےجیسا کہ خ

 

 ر

 

 

 ی ا د ہ پرہیزگار  ہے۔ و ا لا م ت

 

 د ی ک و ہ ہے جو ست   ب ر

 

ر

 

ی
ر انی ا : و    13:49ع" ا للہ کے 

ف
قُوا الَلَّه وَيعَُلِّمُكمُُ اللَّهُنیز  ا للہ  ب "ترجمہ:  — 282:2ع ّاَتَّ

 ر و ، ا و ر  ا للہ تمہیں سکھا۔ گا۔

 

ٰ ہے، ا و ر  یہی و ہ بنیاد  ہے "د ر تری کا حقیقی پیمانہ تقوی
ی 
لاقی 

 

 و ا ضح کرتی ہیں کہ سماجی، ثقافتی ی ا  ا خ

 

ر د  ا و ر   یہ ا  ی ا ت
ف
س  پر 

ے ہیں۔

 

سکی
وّ ں ا و ر  ا قدا ر  میں حقیقی ا و ر  ی ا ئیدا ر  تبدیلی لا 

ن 
  معاشرہ ا پنے ا فکار ، ر و 

سا نیت کو  قدر    نگاہ د ینا2۔5

 

ن
 ۔ ا 

ر 
ق
ر 
ی 
 ہے، ا و ر  یہ ا صول نہ صرف مسلمانوں بلکہ غیر مسلموں کے لیے بھی 

 

 ا و ر  حقوق   ی ا سدا ر ی بنیاد ی ستوں

 

سا نی کرا مت

 

ن
 ر  ہے۔ا ا سلامی ثقافت میں ا 

ر انی ا 
ف
 میں 

 

 م و ا ضح ا لفاظ

 

ر
ی 
 میں 

 

ر ا  ں
ق
مْنَا بنَىِ آدَمَ وَحَمَ ا للہ تعالیٰ نے  لْنَاهُ ! وَلَقَدْ كَََّ بَاتِ وَفَضَّ يِّ َْ الطَّ زَقْنَاهمُْ مِّ َْ لْ كََثيِر  لْنَاهمُْ ِيِ الْبرَِّ وَالْبَحَِْ وَ مْ عَل

ْْ خَلَقْنَا تَفْضِيلًً  مَّ  ق عطا :"ترجمہ  17:70ع مِّ

 

 بخشی، ا و ر  ا نہیں خشکی ا و ر  سمندر  میں وچا ر  کیا، ا و ر  ا نہیں ی ا یزگہ ر ر

 

ا و ر  بے شک ہم نے بنی ا  د ک کو م ت

 د ی۔ کیا، ا و ر 

 

ی لت

 

فض
 پر نمای ا ں 

 

ر ا  نی د لیل ہے، س   ب ا پنی بہت سی مخلوقات
ق
سا نیت   بنیاد ی 

 

ن
 ا 
ِ
 ا و ر  ا حترا ک

 

سا نی کرا مت

 

ن
 ا 

 

 ت
ی
ا  ہے کہ  یہ ا  

 

و ا ضح ہوی

 و  شرف عطا کیا گیا ہے۔

 

 م ت

 

سا ں

 

ن
 کو بحیثیت ا 

 

سا ں

 

ن
 "ا سلاک میں ا 

ر ا ر  د ی ا   
ق
 می 

 

 ر  حال میں لار
ہ
 کو 

 

 و  انل   حرمت

 

سا نی جاں

 

ن
ِ مجید نے ا 

 

ر ا  ں
ق

ر انی ا : 
ف
مَ اللَّهُ إلََِّّ باِلْحَقِّ ہے ا و ر    — 33:17ع وَ لََّ تَقْتُلوُا النَّفْسَ الَّتىِ حَََّ

 ھوں ا و ر  عور توں پر ظلم کر

 

ا ہ بچوں، بور

 

ی
گ
گ میں بھی بے 

 

 ی
خ
 

 

ر ا ر  د ی ا  ہے ا  ب بغیر حق نہ انر و ۔ میدا ں
ق
 کو ا للہ نے حرا ک 

 

نے  ب ترجمہ: ا و ر  س  جاں

ر انی ا  گیا
ف
ا ا  ص کے منع 

 

 ی ا ر م میں منقول ہے۔: ر وچل خ

ْْ أبَيِ عَبدِْ اللَّهِ ع قَالَ   يروُا  :عَ َِ ََّ ًٍ دَعَاهمُْ فَأجَْلَسَِهُمْ بيَنَْ َدَََهِْ ثمَُّ يَقُولُ  ََبْعَثَ سََِ  َْ ادَ أَ َْ ولُ اللَّهِ ص إذَِا أَ َُ َْ  ََ بيِكاَ ََ لِ اللَّهِ وَ عَلَْ بسِِْمِ اللَّهِ وَ باِللَّهِ وَ ِيِ 

ولِ  َُ َْ وا وَ لََّ تَقْتُلوُا شَيْخاً فَانيِاً وَ لََّ صَبيِ اً وَ لََّ امْرَأةًَ مِلَّ ٍِ  ُْ لوُا وَ لََّ تَغْدِ وا وَ لََّ تمَُثِّ ْْ أدَْ اللَّهِ لََّ تَغُلُّ جُل  مِ َْ َُّمَا  وا إلَِيْهَا وَ أَ ُّ ََ َْ تُضْ  أَ
نََْ  وَ لََّ تَقْطَعُوا شَجَراً إلََِّّ

ِْ وَ الْمُسِْلمِيِنَ أوَْ أفَْضَلهِمِْ نظََ  َ َْ تَبعَِكمُْ فَأخَُوكَُمْ ِيِ الدِّ َّى يَسِْمَعَ كََلًمَ اللَّهِ فَإِ ٌْ حَت كَيِنَ فَهُوَ جَا َْ الْمُشِِّْ جُل  مِ َْ ِلَْ  َْ أبََْ فَأبَلْغُِوهُ مَأمَْنَ  رَ إ ِ تَعِينوُا باِللَّهِ إ َْ هُ وَ ا

10عَلَيْه

  

و "ترجمہ:  
ہ

 

ن
 ہے کہ ا 

 

 ت
ی
سلاک  ب ر و ا 

ل
 ا بو عبد ا للہ علیہ ا 

 

ر انی ا : ر وچل ا للہ حضرت
ف
ر انتے تو خ ت  کسی لشکر ی ا  د ستے کو ر صلى الله عليه وسلم ں نے 

ف
و ا نہ کرنے کا ا ر ا د ہ 

ر انتے
ف
ا ک  ب ر و ا نہ ہو، ا للہ پر بھرو سا  کرتے ہو۔، ا للہ   ر ا ہ میں ا و ر  ر وچل ا للہ  :ا نہیں ی لاتے، ا پنے سا منے بٹھاتے، پھر 

 

کے د ین پر  صلى الله عليه وسلما للہ کے ی

رُ د و ں   بے حر
م
ا ، 

 

 نہ کری

 

ت

 

ی
ا ، نہ کسی بچے کوچلتے ہو۔۔ خیا

 

 ھے فانی کو تل نہ کری

 

ا ، کسی بور

 

ا ، عہد شکنی نہ کری

 

 کو۔ ا و ر  متی نہ کری

 

 ا و ر  نہ کسی عور ت

 د م د 

 

 نہ کاٹنا مگر یہ کہ تمہیں مجبور ی ہو۔ ا و ر  مسلمانوں میں  ب کوئی ا د نیٰ ہو ی ا  ا فضل، ا گر و ہ مشرکوں میں  ب کسی شخص کو ا انں

 

ت

 

  مد ر خ

 

تو و ہ ا انں

ک

 

 کہ و ہ ا للہ کا کلاک سن لے۔ پھر ا گر و ہ تمہار ا  سا  م قبول کر لے تو و ہ د ین میں تمہار ا  بھائی ہے، ا و ر  ا گر ا نکار  کرم تو ا  ب ا س   میں ر ہے گا یہاں ی

ک پہنچا د و ، ا و ر  ا س معاملے میں ا للہ  ب مدد  طلب کرو ۔

 

 ی

 

 "جا۔ ا انں

، غیر مسلموں کے 

 

سا نی حرمت

 

ن
، ا 

 

لاقیات

 

 میں جنگی ا خ

 

 ا سلامی تعلیمات

 

 ت
ی
 و  عدل کے ا علیٰ ا صولوں کو و ا ضح کریہ ر و ا 

 

ا سی طرج تی ہے۔حقوق ا و ر  ا انں

 ا و ر  ا حترا ک   تعلیم د یتےصلى الله عليه وسلم ر وچل ا کرک 

 

سا نی مساو ا ت

 

ن
ر انی ا نے بھی ا 

ف
ْ كََبيِرَنا فليس منا“ : ہو۔ 

َِّ رَحمْ صغيِرَنا وَوَُ ” مَْ لَمَ 
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جو "ترجمہ:   

 نہ کرم، و ہ ہم

 

 و ں   م ت

 

ر
ی 
ا  ہے۔ کہ غیر مسلموں کے " میں  ب نہیں۔ہمار م چھوٹوں پر ر حم نہ کرم ا و ر  

 

ر انی
ف
 سا  م بھی ا سی طرج ا للہ تعالیٰ 

ا د  ر ی ا نی ہے۔ 

 

 کرو ۔ ا ر س

 

َْ تَبرَُّوهمُْ وَ ا حساں َ ْْ دَِاْكَُِمْ أ جُوكَُمْ مِ ِْ وَ لَمْ َخُِْْ َ َْ لَمْ يقُاتلِوُكَُمْ ِيِ الدِّ ِْ الََّٰ نَْهاكَُمُ اللَّهُ عَ ََّ ا تُقْسِِطُوا إلَِيْهِ لََّ  ِ للَّهَ َحُبُِّ مْ إ



و ں نے تمہیں تمہار م "ترجمہ:   8:60ع الْمُقْسِِطين
ہ

 

ن
ا  جو تم  ب د ین کے ی ا ر م میں نہیں لڑتے ا و ر  نہ ا 

 

 لوگوں  ب منع نہیں کری

 

ا للہ تمہیں ا ں

 کے حق میں ا نصاف کرو ، بے شک ا للہ ا نصاف کرنے و ا لوں کو 

 

ھلائی کرو  ا و ر  ا ں
 
ن

  ب 

 

  ب کہ تم ا ں

 

ا  ہے۔پسندگھرو ں  ب نکالا ہے ا س ی ا ت

 

 " کری

 کا مجموعہ

 

 ِ ر و شن   طرج عیاں ہو جاتی ہے کہ یہ مذہ ت  محض عقائد و  عباد ا ت

 

 کا مطالعہ کیا جا۔ تو یہ حقیقت ر و ر

 

سا نیت نہیں د ینِ ا سلاک   تعلیمات

 

ن
 بلکہ ا 

 ہے۔ غیر مسلموں کے سا  م عہد   ی ا سدا ر ی کا کم  

 

 حیات

 

 مجیدکے و قار  کا ا ی ک ہمہ گیر ضان طۂ

 

ر ا  ں
ق

  

 

 کے سا  م د ی ا  گیاتوبہ میں  وچر ہ

 

إلََِّّ ": ا س صرا خت

كَيِنَ ثمَُّ لَمْ َنَقُصُوكَُمْ شَيْئًا  َْ الْمشُِِّْ َْ عَاهدَتُّم مِّ َ ِٰ تهِمِْ  ...الَّ لْ مُدَّ َ ِل وا إلَِيْهمِْ عَهْدَهمُْ إ  کو   4:9ع )"فَأتَمُِّ

 

ک و ہ عہد پر قائم ر ہیں، تم بھی ا پنے پیماں

 

کہ خ ت  ی

ر انی ا  پور ا  کرو ۔ ا سی طرج عدل و  
ف
ر ا ر  د یتے ہو۔ 

ق
قْوَىل : "ا نصاف کو ا  فاقی قدر   َبُ للِتَّ َْ

َ ٰ ترجمہ: "  8:5ع "اعْدلِوُا هوَُ أ  تقوی

 

ا نصاف کرو  کہ یہی ی ا ت

 د ی ک ہے

 

ر

 

ی
 ی ا د ہ 

 

 کے سا  م بھی عدل کرو  ا و ر  ا گر و ہ فیصلہ کے لیے ا  ئیں تو ۔" کے ر

 

َْ حَكمَْتَ فَاحكْمُْ بيَنْهَمُ باِلقْسِِْطِ " ا ں ِ ا و ر  ا گر تو ترجمہ: "  42:5ع "وَإ

 میں ا نصاف  ب فیصلہ کر

 

  ۔"فیصلہ کرم تو ا ں

 د ا ر ی، و عدہ   تکمیل

 

ت

 

ی
ر ا ر  د یتی ہے۔ ا ان

ق
 کا تقاضا 

 

 کو ا یماں

 

ت
ل
  نہیں بننے د یتی بلکہ عدا 

 

لاف کو ظلم کا جوا ر

 

ی

 

خ
 و  انل کا یہ و ہ تعلیم ہے جو مذہبی ا 

 

، جاں

 ا د ی

 

 ندگی ارا ر نے   ا  ر

 

 یہ—تحفظ، ا و ر  ا پنے عقیدم کے مطابق ر

 

سا ں

 

ن
 کا صہ  ہیں س    ر و   ب ا 

 

ج

ہ

 

من

ر ا  نی 
ق
 ہے، پھر   ست  ا س و یع  تر 

 

سا ں

 

ن
پہلے ا 

سا نیت کو تفریق کے خانوں میں تقسیم 

 

ن
 ہے کہ و ہ ا 

 

 کا ر و شن ثبوت

 

لاقی ظامک ا س ی ا ت

 

ر د ۔ یوں ا سلاک کا قانونی ا و ر  ا خ
ف
ت  ی ا  قوک کا 

ا  بلکہ نہیںکسی مذہ 

 

 کری

 

 

 ا و ر  ا حترا ک کے ا  فاقی ا صولوں کے د

 

مت
ح
ا  ہے۔عدل، ر 

 

ی
ھ
ک

سا نی ثقافت   بنیاد  ر 

 

ن
  ر ے ف ا ی ک مہذت  ا و ر  ی ا و قار  ا 

ی
 نبوی ص میں ہے، ا سی حد

 

الخَْلْقُ ت

ِلَْ عيَِالهِِ  َْ إ ْْ أحَْسَِ ِلَْ اللَّهِ مَ  ی ا د ہ پسندترجمہ: " 12 عيَِالُ اللَّهِ فَأحََبُّ الْخَلْقِ إ

 

  ہے، ا و ر  مخلوق میں  ب و ہ شخص ا للہ کو ر

 

ت
ل
 یر کفا

 

 ہے جو مخلوق ا للہ   عیال عر

ا  ہے۔

 

 "ا س   عیال  ب ا چھا سلوک کری

 ۔ خوا تین کے حقوق کا تحفظ2۔6

  

 

ِ کریم نے عور ت

 

ر ا  ں
ق
ر عکس ہے۔ 

ی 
 کے 

 

سا نی ثقافت قائم  ، جو جاہلی  معاشرت

 

ن
 کو ا سلاک نے خوا تین کو حقوق ا و ر  و قار  عطا کر کے ا ی ک خ ا ی ا  ا و ر  ا 

 

ت

 

ی
 و ر ا 

ا تَركََ میں صہ  د ی ا : " مَّ ََ  لِّلنِّسَِاءِ نصَِيبٌ مِّ بوُ َ َْ
َِ وَالَْْ ر ا ر  د ی ا : " 7:4ع"  الْوَالدَِا

ق
 می 

 

هيِنَ ا و ر  نکاج میں ا س   ر ضامندی کو لار ۔  19:4ع" وَلََّ تنُكِحُوا الْمُكَْْ

 و  و قا

 

لاقی سطح پر م ت

 

ر ا ہم کیا، تعلیم ا و ر  شعور  حاصل کرنے کا حق د ی ا ، ا و ر  ا  ب معاشرتی ا و ر  ا خ
ف
 کو نفقہ ا و ر  انلی تحفظ 

 

 ۔ کیار  عطاا سلاک نے عور ت

َّْ باِلْمَعْروُفِ ا سلاک نے عور توں کے لیے  حقوق کا خیال ر کھا۔  ِٰي عَلَيْهِ
َّْ مثِلُْ الَّ ا و ر  عور توں کے لیے بھی معرو ف طریقے کے " :ترجمہ  2:2ع وَلَهُ

 مہ د ا ر ی ا ں ہیں۔

 

 پر د

 

 د ی۔ صلى الله عليه وسلم نبی ا کرک"مطابق و ے ا ہی حقوق ہیں جیسے ا ں

 

 فاطمہؓ نے بیٹیوں کو م ت

 

کے ی ا س صلى الله عليه وسلم ت  حضور  خ  جیسا کہ حضرت

 د و ا جی، معاشرتی ا و ر  قانونی حقوق د ینے  ب نہ صرف 

 

 ر ہ ہے۔ خوا تین کو ا ر
ہ
نفرا د ی بلکہ ا ا  تیں تو ا  ت  کھڑم ہو جاتے تھے، جو ا حترا ک ا و ر  مقاک کا عملی مظا

ا  

 

 ندہ ر کھنا ضرو ر ی ہے ی

 

 بھی ا س ثقافت کو ر

 

 ا و ر  توید،ی ا حترا ک قائم ہوا ۔ ا  ج

 

لاقیات

 

 کےا جتماعی  ثقافت میں عدل، ا خ

 

 ہوں ا و ر  کہ عور ت

 

 حقوق حفوظظ

سا نی و قار    بنیاد  پر ترقی کرم۔

 

ن
 عرو متن میں یوں ہےمعاشرہ ا 

 

 ت
ی
 :یہ ر و ا 

مْتًا وَهَدْ  ََ ََ أشَْبَهَ  أََتُْ أحََدًا كاَ َْ َّهَا قَالَتْ مَا  ضىَِ اللَّهُ عَنْهَا أنَ َْ ْْ أمُِّ الْمُوْءمِنيِنَ عَائشَِ ٍَ  ولِ اللَّهِعَ َُ مَ اللَّهُ وَجْهَهَا، كاَنتَْ صلى الله عليه وسلم  ًَا وَدَلًَّّ برَِ ْْ فَاطِمَ ٍَ كَََّ مِ

ََ إذَِا دَخَلَ عَ  َٰ بيَِدِهَا وَقَبَّلَهَا وَأجَْلَسَِهَا ِيِ مَجْلسِِِهِ، وَكاَ ولُ اللَّهِ إذَِا دَخَلَتْ عَلَيْهِ قَامَ إلَِيْهَا فَأخََ َُ َْ تْ بيَِدِهِ فَقَبَّلَتْهُ صلى الله عليه وسلم لَيْهَا  َٰ قَامَتْ إلَِيْهِ فَأخََ

وَأجَْلَسَِتْهُ ِيِ مَجْلسِِِهَا۔
13
ر انی ا : میں نے کسی کو ر وچل ا للہ ترجمہ:"  

ف
و ں نے 

ہ

 

ن
 ہے کہ ا 

 

 ت
ی
 عائشہ ر ضی ا للہ عنہا  ب ر و ا 

 

لاق،  صلى الله عليه وسلمحضرت

 

جیسا ا خ

 فاطمہ ر ضی ا للہ عنہا کے سا  م تھے۔ خ ت  و ہ حضور  

 

صلى الله عليه وسلم ہوتیں تو ا  ت   کے ی ا س د ا خلصلى الله عليه وسلم حسنِ سلوک ا و ر  ا  د ا ت  و ا لا نہیں د یکھا س  طرج حضرت



 کا ہا م پکڑتے، ا نہیں بوسہ د یتے ا و ر  ا پنی جگہ پر بٹھاتے۔ ا و ر  خ ت  ر وچل ا للہ ا 

 

 کے لیے کھڑم ہو جاتے، ا ں

 

 کے ہاں د ا خل ہوتے تو و ہ بھی  صلى الله عليه وسلمں

 

ا ں

 کا ہا م پکڑتی، ا نہیں بوسہ د یتیں ا و ر  ا پنی جگہ پر بٹھاتیں۔

 

 کے لیے کھڑی ہوتیں، ا ں

 

 "ا ں

 ترو یجِ ثقافتِ علم۔ 2۔7

، تقلیدِ جامد ا و ر  نسلی تفاخر کےثقافتی تبدیلی کا حقیقی

 

 ی ا ت

 

ا  ہے۔ خ ت  معاشرہ خ ا

 

ا ع  ا و ر  ی ا ئیدا ر  ر ا تہ  علم و  شعور  کو معیار  ائےنے  ب وا ر  ہوی

 

 بجا۔ علمِ ی

سا نی ا ر تقا کا د  

 

ن
 مجید نے ست   ب پہلے ا 

 

ر ا  ں
ق
 ہو جاتی ہے۔ 

 

ا  ہے تو ا س   تہذیبی  سمت د ر ست

 

 ہ ہی علم  ب کھولاو ا ر ا و ر  بیدا ر  شعور  کو ا پنی ا قدا ر  کا محور  ائےی

 

 :ر

ِٰي خَلَقَ  ََ الَّ بِّ َْ مِ  َْ أْ باِ َ َْ ِ ا ک  ب پڑھیے س  نے ست  کو پیدا  کیا۔ترجمہ: "  1:96ع ا

 

 ہے کہ کسی ا پنے ر ت  کے ی

 

 بھی تبدیلی   یہ کم  د ر ا صل ا علاں

ا   "بنیاد  کریی بیدا ر ی ا و ر  معرفتِ ر ت  ہے۔

 

ر ق کو یوں نمای ا ں کری
ف
 کے 

 

ت
ل
 علم ا و ر  جہا

 

ر ا  ں
ق
َْ لََّ  :ہےا سی طرج  َ ِٰ ََ وَالَّ َْ يَعْلَمُو َ ِٰ قُلْ هلَْ يَسِْتَويِ الَّ

 ََ ے ہیںترجمہ: "  9:39ع يَعْلَمُو

 

سکی
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
ا  ہے کہ۔" کہہ د و  کیا علم و ا لے ا و ر  بے علم 

 

 ا نکار ی ا س حقیقت کو ا جاگر کری
ِ
 علم ر کھنے و ا لے ہی یہ ا ستفہاک

ک شعور  

 

ے ہیں۔ خ ت  ی

 

سکی
وّ ں کا جمود  ن  جاتی ہے۔ صحیح معیار ِ کری و  عمل قائم کر 

ن 
    ر و شنی نہ ہو، ثقافت ر سموں کا ہجوک ا و ر  ر و 

ق
 میں 

 

ر ا  نی   بہت سی ا  ی ا ت

 ہو۔

 

 ندہ کرنی   کوشش   گئی جہاں علم ا و ر  شعور    قیاد ت

 

َْ آمَنوُا مِنكمُْ ََ  علم ا و ر  ا ہل علم کو فوقیت د ی گئی گوی ا  ا ی ک ا یسی ثقافت کو ر َ ِٰ رفَْعِ اللَّهُ الَّ

 ِٰ جَات  وَالَّ َْ َْ أوُتوُا الْعِلْمَ دَ ا  ہے۔ :ترجمہ  11:58ع َ

 

ر انی
ف
 عطا 

 

 و ا لوں کو ا و ر  جنہیں علم عطا کیا گیا ہے، بلند د ر جات

 

 ا للہ تم میں  ب ا یماں

ر ا ر  د ی ا  گیا ہے۔ ر وچل ا کرک 
ق
ِ نبویہ میں بھی علم کو تہذیبی  ا صلاج کا سرچشمہ 

 

 ت
ی
ا د  ہےصلى الله عليه وسلم ا حاد 

 

يضَ ٌٍ عَ  :کا ا ر س لْ كلُِّ مُسِْلمِ  طلََبُ الْعِلْمِ فَِِ َ  ل
14
ترجمہ:   

 ہے۔"

 

ر ص
ف
 پر 

 

 ر  مسلماں
ہ
ا  

 

ر انی ا  "علم حاصل کری
ف
ِْ  :ا و ر  ا ی ک ا و ر  مقاک پر  َ هْهُ ِيِ الدِّ ْْ َرُدِِ اللَّهُ بهِِ خَيرًْا يفَُقِّ  مَ

15

ھلائی کا "ترجمہ:   
 
ن

س  کے سا  م ا للہ 

ا  ہے، ا  ب د ین   گہری سمجھ عطا کر د یتا ہے۔

 

ر انی
ف
 ہ فہمِ د ین ا و ر  شعور ِ حقیقت  ب کھلتا  "ا ر ا د ہ 

 

 و ا ضح کرتی ہیں کہ خیر و  فلاج کا د ر و ا ر

 

یہ تعلیمات

 ندہ کرنی ہو تو علم ا و ر  ا ہل علم کو فوقیت د ینی چاہیے،  خ ت  ہے۔پس 

 

 نہیں ر ہتی بلکہ علم معیار  بنے ا و ر  شعور  ر ہبر، تو ثقافت ا سلامی ثقافت ر

 

ت

 

ی
 محض و ر ا 

  شعور ی ا نتخات  ن  جاتی ہے؛ ا قدا ر  ر سم

 

   ر ا ہ ا ختیار  کری

 

ا  ہے۔ یہی و ہ  ب ا ٹھ کر د لیل پر قائم ہوتی ہیں، ا و ر  معاشرہ ا ندھی پیرو ی  ب نکل کر بصیرت

 بدل د یتا ہے۔

 

ا ر یخ کا ر ج

 

لات  ہے جو د لوں میں شرو غ ہو کر ی
ق

 

ن
 ا 

 نتیجہ

لاق،

 

ر د  ا و ر  معاشرم کے عقائد، ا خ
ف
 میں ثقافتی تبدیلی ا ی ک پیچیدہ ا و ر  ہمہ جہتی عمل ہے جو 

 

وّ ں ا و ر  علمی معیار  کو سماج
ن 
ا  ہے۔ تحقیق  ب یہ ر و 

 

 متاثر کری

ِ مجید نے و ا ضح طور  پر پیش کیا ہے

 

ر ا  ں
ق
ر یم و ر ک ضرو ر ی ہے، جسے 

ف
ا  ہے کہ حقیقی ا و ر  ی ا ئیدا ر  تبدیلی کے لیے ا ی ک ا صولی ا و ر  کریی 

 

 و ا ضح ہوی

 

ر ا  ں
ق
۔ 

ا ، عدل و  ا نصاف، ل و و  شعور ، 

 

ا بع کری

 

ا  ہے کہ ثقافت کو د ین کے ی

 

سا نیت   تکریم ا و ر  علم   ترو یجہمیں سکھای

 

ن
ا  ہی تقویٰ، ا 

 

 کے ا صولوں پر ا ستوا ر  کری

 ر یعہ ہے۔

 

 معاشرتی ا صلاج کا حقیقی د

 

 

ن

 

ی
 و ا ل ا و ر  کریی ا 

 

لاقی ر

 

ا فذ کریں تو نہ صرف ا خ

 

 ندگی میں ی

 

ر ا  نی ا صولوں کو ا پنا معیار  ائےئیں ا و ر  ا نہیں عملی ر
ق
 معاشرم ا نہی 

 

 خ ت  مسلماں

 

ا ر    ر و ک س

 ندگی میں ا صلاج و  تجدی ا  کے سا  م سا  متھاک ممکن ہے بلکہ 

 

 سماجی ر

 

ج

ہ

 

من

ر ا  نی 
ق
، عاد لانہ ا و ر  علمی ثقافت قائم ہو سکتی ہے۔ یوں 

 

 ں

 

سا نی فلاج،  ا ی ک متوا ر

 

ن
ا 

، ان

 

سا نوں   جاں

 

ن
ا  ہے۔ ا س کا نتیجہ یہ ہوگا کہ ا سلامی معاشرم میں تماک ا 

 

ر ا ہم کری
ف
 ل ا و ر  م سماجی ہم ا  ہنگی ا و ر  تہذیبی  ا ر تقا   مضبوظ بنیاد  

 

 حفوظظ

 

ت

ےّ بھی ختم ہو جائیں گے، ا و ر  ا ی ک ا یسا معاشرہ 
ن 
ر یب ا و ر  جعلی ا شیاء   پیدا و ا ر  جیسے منفی ر و 

ف
جود  میں و ر ہیں گے۔ ا س کے سا  م معاشرم  ب د ھوکہ، 

 خود  ر ہنمائی کرتی ہے۔

 

سا نی فطرت

 

ن
  ا  ۔ گا س    طرف ا 

*****   
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